
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                       

                                                                        

 

 

 

 

 

 

 

 

                                               

 
   

 
 

Ofrenda de humo - Riwo Sang Chö 
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 ÉÊ Ê9Ü-/ë-/<$-0&ë+-/Z¨<-ý-,ÜÊ 9ñ-8ñ-"ñÊ ¨ÔñÊ 9Ü,-&è,-[-2ì#<-[ë+-8$<-ý9Ê ÊrÜ+-ý7Ü-:ë$<- ë+-+0-2Ý#-J<Ê Ê 

Ofrenda condensada de una montaña de humo:   

RAM YAM K'AM    DRUM    RIN CHEN NA T'SOG NÖ YANG PAR        SI PE LONG CHÖ DAM T'SIG DZE  
RAM  YAM  K'AM    DRUM    En un recipiente vasto hecho de diferentes materias preciosas están los placeres samsáricos, bendecidos como las  
7oá-#<ß0-eÜ,-x/<-7+ë+-+µ¥7Ü-‡Ü,Ê Ê[$-rÜ+-0&ë+-ý7Ü-‡Ü,-.ß$-b²9Ê Ê>ù->¡ïœ×ñÊ v-0-8Ü-+0-¬¢-!Ü-+$-Ê Ê 

DRU SUM DJIN LAB DÖ GUi TRIN        NANG SI CHÖ PE TRIN P'UNG GYUR        OM AH HUNG        LA MA YI DAM DA KI DANG 
sustancias de samaya por las tres sílabas. Nubes de todos los deseos y de las todas las apariencias posibles, se convierten en acúmulos de ofrendas.  
OM AH HUNG   ¡Huéspedes! Lama, Yidams, Dakinis con 
dë#<-/%°7Ü-{:-/7Ü-+`Ü:-7"ë9-2ì#<Ê Ê730-uÜ$-#5Ü-/+#-9Ü#<-lá#-+$-Ê ÊZè-/{+-:,-&#<-/#è#<-9Ü#<-0ië,Ê Ê 

CHOG CHUi GYEL UE KYIL K'OR T'SOG        DZAM LING SHI DAG RIG DRUG DANG        DE GYE LEN CHAG GEG RIG DRÖN 
los Mandalas de los Victoriosos de las diez direcciones, deidades locales mundanas y las seis clases de seres, las ocho clases de deidades violentas, 
acreedores kármicos y toda clase de espíritus obstructores, 
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 a+-ý9-2é-rë#-/<ë+-,0<-:Ê Ê/9-#%ë+-#;Ü,-Bè-0-0ë-+$-Ê ÊiÜ/-/+#-.ë-7lè-0ë-7lè-F0<Ê Ê 

K'YE PAR T'SE SOG SÖ NAM LA        BAR CHÖ SHIN DJE MA MO DANG        DRIB DAG P'O DRE MO DRE NAM 
en especial, espíritus que obstruyen nuestra fuerza vital y nuestra vida, Señor de la muerte, demonios femeninos y espíritus responsables de los 
golpes, fantasmas masculinos y femeninos, 
7+Ü9-#;è#<-/<$-+$-#<ß9-0&ë+-/5è<Ê Êv-0è+-e$-&±/-0-*ë/-/9Ê Ê7+ë+-8ë,-6+-ý-0è+-ý9-/WëÊ Ê 

DIR SHEG SANG DANG SUR CH’Ö SHE        LA ME DJANG CH’UB MA T'OB BAR        DÖ YÖN SE PA ME PAR NGO 
por favor, venid aquí, aceptad el humo y la ofrenda de fuego. Hasta que obtengamos la Iluminación insuperable, 
+!ë9-…Ü/-:,-&#<-e$-b²9-%Ü# Ê7ië-lá#-Z¨#-/W:-5Ü-,<-`$-Ê Ê<$<-{<-#ë-7.$-*ë/-ý9-;ë# Ê 

KOR DRIB LEN CH’AG DJANG GYUR CHIG        DRO TRUG DUG GNEL SHI NE KYANG        SANG GYE GO P'ANG T'OB PAR SHOG 
dedicamos el mérito, así todas las cualidades deseables son inagotables. Que todos los oscurecimientos debidos a las deudas kármicas de la 
apropiación indebida sean purificados. Ojalá las seis clases de seres puedan obtener el estado de Buda, cuando su sufrimiento sea purificado. 
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ÉÊ Ê/+#-%#-/rá$-e-7"ë9-/%<-:Ê Ê#67-tä-{:-ýë7Ü-(è9-72é-5ÜÊ Ê+0-rÜ-7e³$-ýë7Ü-+/:-$9-&ë0Ê Ê 

DAG CHAG SUNG DJA K'OR CHE LA        SA LU GYEL POi ÑER T'SE SHI        DAM SI DJUNG POi BEL NGAR CH’OM 
Pacificar el daño causado por los planetas, los nagas y los reyes no humanos a todos los que necesitamos ser protegidos junto con nuestro entorno.  
,+-#+ë,-/9-&9-*0<-%+-<ë:Ê Ê7'Ü#<-&è,-/{+-+$-/%°-lá#-<ë#<Ê Ê0Ü-0*ß,-7#:-zè,-´¥,-5Ü-5Ü$-Ê Ê 

NE DÖN BAR CH’ER T'AM CHE SÖL        DJIG CH’EN GYE DANG CHU DRUG SOG        MI T'UN GEL KYEN KUN SHI SHING 
Conquistar las cortantes potencias del samsara, a los violadores y a los espíritus elementales. Disipad toda enfermedad, daño y obstáculos. Pacificad 
los ocho y treinta y seis grandes  
2é-+$-/<ë+-,0<-{<-ý-+$-Ê Ê/g-;Ü<-/+è-:è#<-.ß,-2ì#<-03ì+Ê Ê 

T'SE DANG SÖ NAM GYE PA DANG        TRA SHI DE LEG P'UN T'SOG DZÖ 
miedos, así como todas las condiciones desfavorables. Incrementad nuestra fuerza vital y méritos y que todo pueda ser abundante y auspicioso.  
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%è<-ý7$-9Ü-/ë-/<$-0&ë+-7/ß0-*è9-<ë#<-/<#<-+#ë<-9Ü#<-:-(è-/9-0"ë-/-0*ë$-Yè-"ë-/ë-,0-0"7-lÜ-0è+-9/-7e0<-ý<-oÜ<-ý-+#è-:è#<-7.è:ÊÊ ÊÊ 

Al ver que toda clase de seres necesitan acumular “la ofrenda de una montaña de humo” cien mil veces, yo, Namkha Drimed Rabjam, compuse esto. Que la virtud se 

incremente. 
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 ÉÊ Ê9Ü-/ë-/<$-0&ë+-¶â$-/Z¨<-,ÜÊ 9ñ-8ñ-"ñÊ ¨ÔñÊ 9Ü,-&è,-[ë+-¸¥-7+ë+-@ã7Ü-‡Ü,-.ß$-#)Ü/<Ê Ê7oá-#<ß0-eÜ,-/x/<- 

Breve ofrenda de una montaña de humo:  
RAM YAM K'AM    DRUM     RIN CH’EN NÖ DU DÖ GUi TRIN P'UNG TIB        DRU SUM CHIN LAB 
En un recipiente precioso se encuentran reunidos acúmulos de nubes de objetos deseables. Bendecidos por las tres sílabas se convierten en un 
néctar de amrita de sabiduría. 
8è-;è<-/¸¥+-IÜ9-b²9Ê Ê>ù->¡ïœ×ñÊ I-#<ß0-&ë<-þë$-Zè-/{+-9Ü#<-lá#-+$-Ê Ê/#è#<-9Ü#<-:,-&#<-/+#-ýë- 

YE SHE DÜ TSIR GYUR        OM AH HUNG        TSA SUM CH’Ö KYONG DE GYE RIG DRUG DANG        GEG RIG LEN CHAG DAG PO 
Las Tres Raíces, los protectores del Dharma, las ocho clases de deidades violentas, las seis clases de seres y los espíritus dañinos, 
:-<ë#<-ýÊ ÊrÜ+-5Ü7Ü-0ië,-b²9-0-:ß<-*0<-%+-´¥,Ê Ê7+Ü9-#;è#<-/<$-0&ë+-7+ë+-8ë,-‡Ü,-.ß$-/5è<Ê Ê 

LA SOG PA          SI SHÏi DRÖN GYUR MA LÜ T'AM CHE KÜN         DIR SHEG SANG CHÖ DÖ YÖN TRIN P'UNG SHE  
así como los que poseen deudas kármicas, etc., todos los huéspedes venid aquí y aceptad esta multitud de ofrendas de objetos agradables para los 
sentidos. 
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{:-/-´¥,-0(è<-+0-%,-*ß#<-+0-/U$-Ê ÊZè-/{+-9Ü#<-lá#-´¥,-bÜ-7+ë+-ý-2Ý0Ê Ê 

GEL UA KÜN ÑE DAM CHEN T’UG DAM KANG        DE GUED RIG DRUG KÜN GUI Ö PA T’SIM 
Todos los Victoriosos están complacidos y los deseos de los protectores de samaya son cumplidos. Los deseos de las ocho clases de deidades 
violentas y las seis clases de seres son satisfechos. 
2é-9/<-:,-&#<-7"ë9-/7Ü-0ië,-bÜ-2ì#<Ê Ê7+ë+-8ë,-bÜ<-2Ý0-Z¨#-/W:-´¥,-5Ü-,<Ê Ê 

T'SE RAB LEN CH’AG K'OR UE DRÖN GYI T'SOG        DÖ YÖN GYI T'SIM DUG NGEL KÜN SHI NE 
Que la acumulación de los acreedores kármicos de las vidas sucesivas y su entorno sea satisfecha a través de estos placeres sensoriales  
D#-·â-/+è-Q,-0*9-*ß#-<$<-{<-;ë# Ê/+#-%#-+ýë,-yë/-8ë,-0&ë+-7"ë9-/%<-:Ê Ê 

TAG TU DE DEN T'AR T'UG SANG GYE SHOG        DAG CHAG PÖN LOB YÖN CH’Ö K'OR CHE LA 
y que todos los sufrimientos sean pacificados. Que siempre tengamos como adorno la felicidad y que finalmente alcancemos la Iluminación.  
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ÉÊ Ê#67-tä-<-/+#-{:-ýë7Ü-#,ë+-72é-5ÜÊ Ê7'Ü#<-&è,-/{+-<ë#<-¸¥<-0Ü,-7&Ü-zè,-wë# Ê 

SA LU SA DAG GYEL POi NÖ T'SE SHI        DJIG CH’EN GYE SOG DÜ MIN CH’I KYEN DOG 
Pacificad el daño causado por los planetas, nagas, espíritus propietarios de la vida y reyes no humanos para nosotros, los maestros y nuestros 
discípulos y para los benefactores con su séquito. 
,+-#+ë,-9Ü0<-80<-HÜ-P<-02,-$,-wë# Ê2é-/<ë+-+ý:-7eë9-0$7-*$-#ë$-¸¥-7.è:Ê Ê 

NE DÖN RIM YAM MI TE T'SEN NGEN DOG        T'SE SÖ PEL DJOR NGA T'ANG GONG DU P'EL 
Disolved los ocho grandes miedos y las condiciones y causas de la muerte. Revertir la enfermedad y las influencias negativas de los espíritus, las 
enfermedades epidémicas y contagiosas, así como los signos negativos en los sueños y los malos presagios. 
/g-;Ü<-/+è-:è#<-.ß,-<ß0-2ì#<-ý9-03ì+Ê Ê%è<-ý7$-,0-0"7-lÜ-0è+-9/-7e0<-ý<-<ëÊÊ ÊÊ 

TRA SHI DE LEG P'UN SUM T'SOG PAR DZÖ        Esto fue escrito también por Namkha Drimed Rabjam. 
Incrementad nuestra fuerza vital, méritos y poder. Traed en abundancia lo auspicioso y lo bueno.     
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